
YOUTH STOCKS FOR WEATHERBY VANGUARD/ MOSSBERG SHORT
ACTION - YOUTH STOCK LA VANGUARD, HOWA, S&W, MOSSBERG
TAN/BLACK

HOWA 1500/WEATHERBY VANGUARD, SPORTER STYLE, YOUTH MODEL Sporter
style stock with cheekpiece, no checkering. Fits Howa 1500, Weatherby
Vanguard, Smith & Wesson 1500 and Mossberg 1500, all with standard barrel
contour, for short actions. Full aluminum bedding block extends from the grip
to the front swivel stud, no pressure pad/free floating. 1-inch Pachmayr
Decelerator recoil pad 12.5-inch length of pull. Approximately 2.0 pounds.

Attributes

Name: YOUTH STOCK LA VANGUARD, HOWA, S&W, MOSSBERG TAN/BLACK
Manufacturer: BELL & CARLSON
Product no.: 430104902
Mfr. No.:
Action Type: Short
Color: Tan/Black Spiderweb
Make: Smith & Wesson,Weatherby,Mossberg,Howa
Material: SYNTHETIC
Model: 1500,Vanguard,1500 Mini
Style: Drop-In,Youth
Weight: 2 lbs
Delivery weight: 1.361kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 838mm
UPC: 092886651032

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den YOUTH STOCKS FÜR
WEATHERBY VANGUARD / MOSSBERG SHORT
ACTION BELL &amp; CARLSON YOUTH STOCK
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den YOUTH STOCKS FÜR WEATHERBY VANGUARD / MOSSBERG SHORT ACTION
BELL &amp; CARLSON YOUTH STOCK entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden
Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr spezifisches Modell geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Schäden oder unsachgemäßer Verwendung, stellen Sie die Nutzung sofort ein.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Modellen (z.B. Howa 1500, Weatherby Vanguard, Smith
&amp; Wesson 1500, Mossberg 1500).
Achten Sie darauf, dass der Schaft richtig montiert ist, um ein Verrutschen oder Brechen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und komponenten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß installiert ist.
Achten Sie auf die korrekte Handhabung bei der Montage und Demontage des Schaftes.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie über das richtige Werkzeug verfügen.

Installation2.

Entfernen Sie den alten Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Schaft vorsichtig auf die entsprechende Waffe.
Befestigen Sie den Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers. Achten Sie darauf, dass alle
Schrauben fest angezogen sind, jedoch nicht überdreht werden.

Nutzung3.

Testen Sie die Waffe nach der Installation auf Stabilität und Sicherheit.
Verwenden Sie die Waffe nur in einem sicheren Umfeld und beachten Sie alle geltenden Gesetze
und Vorschriften.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und Metall.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend ist, um Unfälle und
Verletzungen zu vermeiden. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for Youth Stocks for
Weatherby Vanguard/Mossberg Short Action
Introduction
Thank you for choosing the Youth Stocks for Weatherby Vanguard/Mossberg Short Action. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use, install, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all firearm safety rules.
Ensure the stock is compatible with your firearm model before installation.
Regularly inspect the stock for signs of wear or damage.
Do not exceed the manufacturer's specifications regarding weight and usage.
Keep the stock out of reach of children when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the stock only with compatible firearm models: Howa 1500, Weatherby Vanguard, Smith &amp;
Wesson 1500, and Mossberg 1500.
Ensure the stock is securely attached before use to prevent accidents.
Do not modify the stock in any way that could compromise its integrity.
Use the stock in a safe and controlled environment, away from bystanders.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not allow anyone under the age of 18 to handle the firearm without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Required Tools:1.

Screwdriver
Allen wrench (if applicable)

Remove Existing Stock:2.

Unload the firearm completely.
Remove the screws securing the existing stock.
Carefully detach the stock from the action.

Install the New Stock:3.

Align the action with the new stock.
Securely fasten the screws to attach the stock to the action.
Ensure all screws are tightened according to the manufacturer's specifications.

Check Fit and Function:4.

Inspect the installation to ensure there are no gaps or misalignments.
Test the action to ensure smooth operation.



Final Inspection:5.

Confirm that the stock is firmly attached and does not wobble.
Ensure the recoil pad is in place and properly aligned.

Usage Instructions

Always check the firearm's safety mechanism before handling.
Hold the firearm with both hands, ensuring a firm grip on the stock.
Maintain a proper stance and alignment while aiming.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.

Disposal Instructions
Dispose of the stock according to local regulations for plastic and synthetic materials.
Do not burn the stock as it may release harmful substances.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please reach out to the manufacturer or authorized dealer from
whom you purchased this product. Always ensure you have the model and serial number of your product
available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Youth Stocks
for Weatherby Vanguard/Mossberg Short Action. Thank you for your attention to safety and responsible firearm
use.



Guide de Sécurité pour la Crosse de Carabine
YOUTH STOCKS
Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse de carabine YOUTH STOCKS pour Weatherby Vanguard et Mossberg. Ce produit est
conçu pour offrir une expérience de tir sécurisée et agréable. Il est important de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation correcte et sans danger.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la crosse est compatible avec votre arme avant utilisation.
Ne laissez jamais une arme chargée sans surveillance.
Gardez la crosse et l'arme hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas la crosse de manière non autorisée.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors du tir.
Assurezvous que la zone de tir est dégagée et sécurisée.
Ne tirez jamais sur un cible qui n'est pas clairement identifiée.
En cas de dysfonctionnement de l'arme, ne tentez pas de la réparer vousmême. Consultez un
professionnel.
Utilisez uniquement les munitions recommandées pour votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le Contenu: Assurezvous que tous les composants de la crosse sont présents.1.
Retirez l'Ancienne Crosse: Dévissez la crosse existante de l'arme en utilisant un tournevis approprié.2.
Installez la Nouvelle Crosse:3.

Alignez la nouvelle crosse avec le bloc de lit de l'arme.
Fixez la crosse en utilisant les vis fournies.
Assurezvous que la crosse est solidement fixée et ne bouge pas.

Vérifiez le Montage: Avant utilisation, vérifiez que la crosse est correctement installée et sécurisée.4.

Utilisation

Ajustez la longueur de tir à votre confort personnel.
Utilisez la crosse uniquement avec des armes à feu compatibles.
Suivez les instructions du fabricant pour le réglage et l'entretien.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'emballage et de tout matériel non utilisé conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas la crosse dans les ordures ménagères si elle est endommagée. Consultez les services de
recyclage ou d'élimination appropriés.



Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la crosse, veuillez consulter votre revendeur ou le
fabricant. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et le numéro de série à portée de main.

Conclusion
La sécurité est une priorité lorsque vous utilisez des armes à feu. En suivant ces lignes directrices et en restant
vigilant, vous pouvez profiter d'une expérience de tir sécurisée et agréable. Merci d'avoir choisi la crosse YOUTH
STOCKS et soyez toujours responsable lors de l'utilisation de votre arme.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per YOUTH
STOCKS FOR WEATHERBY VANGUARD /
MOSSBERG SHORT ACTION BELL &amp; CARLSON
YOUTH STOCK
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto YOUTH STOCKS FOR WEATHERBY VANGUARD / MOSSBERG SHORT ACTION
BELL &amp; CARLSON YOUTH STOCK. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro
e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini non supervisionati.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Controllare il sito web della Safety Gate dell’UE per eventuali aggiornamenti su richiami di prodotti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi da fuoco compatibili, come specificato nel prodotto.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Assicurarsi che il calciolo sia installato correttamente prima dell'uso.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso di armi da fuoco.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calciolo1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Rimuovere il calciolo originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posizionare il calciolo Bell &amp; Carlson sul telaio dell'arma.
Fissare il calciolo utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.
Controllare che il calciolo sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso del Calciolo2.

Impugnare l'arma in modo sicuro e controllato.
Regolare la lunghezza di trazione (12,5 pollici) secondo le proprie esigenze.
Utilizzare il pad di rinculo Pachmayr Decelerator per un comfort ottimale durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizzare i centri di raccolta autorizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurarsi di fornire il numero di modello e dettagli sull'acquisto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire la sicurezza durante l'uso del prodotto YOUTH STOCKS FOR
WEATHERBY VANGUARD / MOSSBERG SHORT ACTION BELL &amp; CARLSON YOUTH STOCK. La sicurezza è la
nostra priorità e il rispetto di queste linee guida contribuirà a un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



YOUTH STOCKS FOR WEATHERBY VANGUARD /
MOSSBERG SHORT ACTION BELL &amp; CARLSON
YOUTH STOCK KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa YOUTH STOCKS FOR WEATHERBY VANGUARD / MOSSBERG SHORT ACTION BELL &amp; CARLSON
YOUTH STOCK tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta
voit hyödyntää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu nuorille
käyttäjille, ja sen turvallinen käyttö on ensiarvoisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu nuorille ja että se sopii heidän käyttötarkoitukseensa.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on osia, jotka eivät ole kunnolla kiinnitettyjä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja ampumatarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat saaneet riittävän koulutuksen ja ohjeistuksen tuotteen käytöstä.
Vältä tuotteen käyttöä liukkaissa tai epävakaissa olosuhteissa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työskentelet puhtaassa ja turvallisessa ympäristössä.
Kiinnitä tukki tarkasti asennusohjeiden mukaisesti. Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat
tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että tukki on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta ase tukkiin varovasti ja varmista, että se on tiukasti paikoillaan.
Säädä poskipaneeli tarvittaessa, jotta se sopii käyttäjän kasvojen muotoon.
Käytä tuotetta vain, kun olet täysin varma sen toiminnasta ja turvallisuudesta.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseen liittyen.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietojen saaminen
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että kysymyksesi ohjataan EU:n turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Huomautus
Muista, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja varmista,
että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista. Turvallisuus on yhteinen vastuullisuutemme.



Säkerhetsinstruktioner för YOUTH STOCKS FOR
WEATHERBY VANGUARD/MOSSBERG SHORT
ACTION BELL &amp; CARLSON YOUTH STOCK
Introduktion
Tack för att du valde YOUTH STOCKS FOR WEATHERBY VANGUARD/MOSSBERG SHORT ACTION BELL &amp;
CARLSON YOUTH STOCK. Denna produkt är designad för att ge en säker och bekväm upplevelse för unga
skyttar. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn utan tillsyn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Se till att vapnet är säkert innan du installerar eller justerar kolven.
Kontrollera att kolven är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Lär dig alltid om säker hantering av vapen innan du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:1.

Ta bort den gamla kolven från ditt vapen genom att lossa skruvarna som håller den på plats.
Placera den nya kolven på vapnet och säkerställ att den passar ordentligt.
Fäst kolven med de skruvar som medföljde produkten. Se till att de är åtdragna ordentligt men inte
överdrivet hårt.

Användning av kolven:2.

Justera längden på kolven till en bekväm position för den unga skytten.
Se till att kolven är i rätt läge innan du börjar skjuta.
Kontrollera alltid att vapnet är i säkert läge innan du laddar det.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur man korrekt återvinner eller kasserar syntetiska
material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren av produkten. Se till att



ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Vi tackar för ditt köp och önskar dig en säker och trevlig upplevelse med din nya kolv.
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